
V. SLAVISTICA PÉSTE HOTARE

CU PRIVIRE LA «MICUL» ATLAS AL GRAIURILOR POLONE

ZENON LESZCZYÑSKI 
(Cracovia)

A luat sfìrsit procesul de publicare a M icului atlas al graiurilor polone 
(MAGP) 1. Acest lucru oferâ prilejul de a ne aminti pe scurt : 1. lucrarile 
similare existente pînâ în prezent in patrimoniul dialectologiei polone;
2. locul pe care ìl ocupà printre acestea MAGP ; 3. modul ìn care s-a desfa- 
surat pregatirea MAGP ; 4. importanza MAGP pentru polonisticà si slavistica.

1. Ne vom referi numai la atlasele dialectale publícate. în  anuí 1934 a 
apârut Atlas jçzykowy polskiego Podkarpacia (Atlasul lingvistic al Poloniei 
subcarpatice) al lui M. Malecki si K. Nitsch (AJPP) 2 care cuprindea o parte 
nu prea mare a teritoriului lingvistic polon (sudui Poloniei Mici si Sileziei), 
nedepâsind spre nord paralela 50°. în  afara graiurilor polone sînt reprezen- 
tate  în cîteva puñete ale hârtilor acestui atlas graiuri cehe, slovace çi lemko- 
viene. Cercetâtor al acestora a fost M. Malecki.

în  perioada de dupa râzboi au apârut în Polonia urmâtoarele lucràri de 
geografie lingvisticâ referitoare la teritoriul lingvistic polon : K. Dejna, Polsko- 
laskie pogranicze jçzykowe na terenie Polski (Granita lingvisticâ polono-leahâ 
de pe teritoriul Poloniei), I, II, Lodz, 1951, 1953; prima parte o constituie 
Atlasul (364 hârti) ; K. Dejna, Atlas gwarowy wojewôdztwakieleckiego. (Atlasul 
dialectal al voievodatului Kielce), I —VI, Lodz, 1962—1968; 800 de hârti 
ilustreazâ aici un interesant teritoriu dialectal, strâbâtu t de vechea granita 
malopolono-mazovianâ; Z. Sobierajski, Atlas polskich gwar spiszkich na te­
renie Polski i  Czechoslowacji (Atlasul graiurilor polone din Spi§ de pe teri­
toriul Poloniei si Cehoslovaciei), I, Poznan 1966; prima fasciculà cuprinde 100 
de hârti. în  sfîrsit, trebuie sâ mentionam si activitatea de pregâtire a atla- 
sului privind dialectul casub, care „a constituit cîndva veriga intermediará 
între dialectele lechitice de apus si dialectele tipie polone din Polonia 
continentalâ"3. Aceastâ activitate este concretizatâ în Atlas jçzykowy

1 M a ly  atlas gwar polskich alc&tuit de Sectorul Atlasului ?i Dicfionarului dialectelor polone 
din cadrul Institutului de lingvisticS. de la Cracovia, t. X —III, sub conducerea lui K. Nitsch, 
t. IV —X II sub conducerea lui M. Karas, W roclaw—Var^ovia—Cracovia 1957—1969.

2 M. Malecki $i K. Nitsch, Atlas jgzykow y polskiego Podkarpacia, Cracovia, 1934.
3 Z. Stieber, Stosunek K aszubszczyzny do dialektow Polski Iqdowej, Konferencja Pomorska 

( 1954) ,  „Prace j^zykoznawcze", Var^ovia, 1956, p. 37 — 48, citatul de la p . 38.
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kaszubszczyzny i dialektów sqsiednich (Atlasul lingvistic al casubei si dialectelor 
ínvecinate) , alcatuit de colectivul Institutului de Slavistica al Academiei Po- 
lone de Stiinte sub conducerea lui Zdzislaw Stieber. Volumul introductiv fi 
fasciculele I —IV au apârut la Wroclaw-Varsovia-Cracovia ín anii 1964—1968; 
primele cinci fascicule cuprind 250 de harti, ín total fiind prevázute 500—600 
de harti.

2. M icul atlas al graiurilor polone este deocamdata singurul atlas care 
cuprinde teritoriul lingvistic polon ín totalitatea acestuia. El se deosebeste 
de atlasele menzionate la punctul 1 printr-o mai mare re^ea de puñete, ca si 
printr-un ansamblu de íntrebari diferite de íntrebarile din celelalte atlase. 
Materialul fiecárui atlas ligvistic polon dintre cele existente a fost adunat 
pe baza unui chestionar propriu.

3. Pentru a prezenta un scurt istorie al MAGP, trebuie sa ne întoarcem 
la A JPP . Chiar în prima frazâ din Introducerea la A JPP , autorii sai arata câ 
„realizarea unui atlas dialectal polon corespunde uneia dintre cele mai acute 
necesita^ ale lingvisticii polone" 1. A JP P  a fost conceput doar ca o ìncercare 
preliminara, ìnainte de a se trece la munca de aleâtuire a unui Atlas generai 
al limbii polone.

Tot ca o proba în acest sens a fost întreprinsâ de catre Z. Stieber si cer- 
cetarea graiurilor polone din voievodatul Lódz. Rezultatul acestor cercetari 
n-a fost publicat sub forma de atlas, ci ca un studiu aparte : Z. Stieber, Izo- 
glosele dialectale pe teritoriul vechilor voievodate Lçczyca f i  Sieradz (cu 8 harO , 
Cracovia, 1933. Materialele adunate de Malecki si Stieber au fost depuse în 
ìntregime la cartoteca Academiei Polone de Stiinte (Polska Akademia Umie- 
jçtnosci), azi succesorul ei partial fiind Sectorul Atlasului si Dictionarului 
Graiurilor Polone al Institutului de Lingvistica al Academiei Polone de Stiinte 
(Pracownia Atlasu i Slownika Gwar Polskich Zakfadu Jçzykoznawstwa 
Polskiej Akademii Nauk). Trebuie sa remarcam, de asemenea, ca A JP P  nu 
publica ìntregul material adunat. Este suficient sa comparâm ìn acest sens 
cifra 500, care reprezinta numarul hartilor acestui atlas, cu cifra 832, reprezen- 
tind întrebârile chestionarului. La aceasta ar trebui sa mai adâugâm ìntre- 
bárile suplimentare, instituite dupa formularea lor initialâ (de ex. 440a, 
508a, 829 a — i etc.).

în  februarie 1939 autorii A JP P  au prezentat un proiect al Atlasului 
lingvistic generai al limbii polone 2. Acest proiect prevedea adunarea materia- 
lului din 600 de puñete, de catre 5 — 6 exploratori, pe baza unui chestionar 
alcatuit din cel putin 2 000 de întrebâri. Izbucnirea râzboiului si ocupatia au 
zâdârnicit realizarea acestor planuri. In anul 1946 M. Malecki a ìncetat din 
viata si, timp de cìtiva ani dupa aceea, lucrârile de aleâtuire a Atlasului 
limbii polone n-au mai continuât.

Initiatorul M icului atlas al dialectelor polone (M aly atlas gwar polskich) 
este Z. Stieber. în  referatul sau, sustinut la cel de al XIV-lea Congres al

1 A JPP, p. 5.
2 M. Malecki çi K . Nitsch, Pian ogólnopolskiego atlasu jçzykowego, „ Sprawozdania z czyn- 

noesi i posiedzeñ Polskiej Akademii Umiejçtnosci", t. XLIV, 1939, nr. 2, p. 46 — 50, Cracovia, 
1945.
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Societàri Polone de Lingvisticà, congres ca reaav u tlo c  laVarsovia, la 28 mai 
1950, gàsim planul de elaborare a atlasului in d iscute 1. (In acest referat 
apare pentru prima oarà denumirea „micul" atlas al dialectelor polone). 
Recunoscìnd cà elaborarea unui atlas al graiurilor polone constituie o sarcinà 
urgentà a dialectologiei din Polonia, Z. Stieber arata in acelasi timp cà 
pierderile de oameni pe care le-a suferit dialectología, ca urmare a ràzboiului, 
fac pentru moment imposibilà realizarea programului lui Malecki si al lui 
Nitsch. F ata  de aceastà situatie, el propune explorarea a 100 de puncte cu 
ajutorul unui chestionar cuprinzind 600 de ìntrebàri. Aceastà lucrare urma sà 
fie ìncredintatà centrelor universitare. Fiecare din eie avea sà desemneze 
pentru pregàtirea Atlasului un numàr de cercetàtori. In total, acest program 
prevedea antrenarea la elaborarea Atlasului a cìteva sute de cercetàtori.

Planul ìntocmit de Z. Stieber a fost realizat, Termenele prevàzute au fost 
ìnsà considerabil depàsite. Acest lucra s-a datorat in parte, in faza de publi­
care a Atlasului, necesitàtilor de adaptare la posibilitàtile editoriale. Numàrul 
punctelor anchetate pe fiecare hartà (puncte principale) a crescut de la 100 
(pianificate) la 116. Materialul a fost adunat de 45 de persoane. Aportul 
personal al cercetàtorilor a fost diferit : de la participarea la prelucrarea unui 
singur punct, la cercetarea independentà a zece puncte principale. Dintre 
púnetele principale face parte si punctul nr. 92 A , ilustrind un grai slav care 
nu se mai vorbeste astàzi $i care a fost reconstruit pe baza lucràrilor elaborate 
ìnaintea primului ràzboi mondial de càtre F. Lorentz si M. Rudnicki. ìn  con- 
secintà si acesti invaiati sint considerati ca fàcìnd parte din grupul celor care 
au ìntocmit MAGP. De asemenea, pe Lista cercetàtorilor, inseratà ìn volumul I 
al MAGP, apar 20 de alte nume, apar^inind persoanelor care au furnizat 
materiale dialectale adunate pe baza chestionarului MAGP ìn puncte supli- 
mentare trecute pe hàrti (atunci cìnd aceste puncte aduceau date noi sau pre- 
cizau ariile diferitelor fenomene lingvistice). M. Malecki figureazà si el pe 
lista cercetàtorilor, pentru cà púnetele A JPP , ca si púnetele cercetate de 
Z. Stieber ìn voievódatul Lódz, au fost folosite la elaborarea hàrtilor ìn egalà 
màsurà cu púnetele personale suplimentare.

Chestionarul MAGP a fost alcàtuit de Z. Stieber. Autorul il caracteri- 
zeazà prin urmàtoarele cuvinte : «Bonpocmnc... 6l i j i  n o c jie  f ljiH Te jib H o ro  06-  
cyxfle H H H  cocxaBJieH Ha ochobc Bcex n p e fliu e cTB yio m H x cBeaeHHH o n o jitc K n x  
flHajieKTax. Boripocw nocTpoenbi t3khm 06pa30M , mto6bi Ha 0CH0Be otbctob 
mo'/Kho 6bijio c o cTa B H Tb  o 6m ee ripeflCTaBJieiiHe o (J)OHeTHKe, M 0p(|)0Ji0rH H , a 
TaK‘/KC JieKCHKe rOBOpOB Bceil ITo jlb U IH . Ilpu COCTaBJieHHH BOIipOCHHKa B 6o jlb - 
iiieii CTeneHH yHHTbiBaJica hctopiihcckhm acneKT. Il03T0My OTBera Ha neKOTopbie 
B o n p o c w  MoryT n o M o n b  p em eH H io  ripoG neM bi bo3hhkhobchhh o 6m e H a p o ,n io ro  h 
JiHTepaTypHoto H3biKa»2.

Materialul pentru MAGP a fost adunat pìnà la sfìrsitul anului 1954, 
fiind apoi depus la Sectorul Atlasului si Dictionarului Dialectelor Polone 
al Institutului de Lingvisticà al Academiei Polone de §tiinte, condus

1 Cf. Biuletyn Polskiego Towarzystwa J çzykoznawczego (B ulletin  de la Société Polonaise 
de Linguistique), X I, 1952, p. 156 — 158.

2 3 Z. Stieber, IloAbCKoe H3biK03m m e  e 1945— 1955 zz-, «Bonpocw H3biK03HanHü», V, 
1956, nr. 4, p. 142—151, citatul de la p. 146 — 147.
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de K. Nitsch, întemeietorul dialectologiei polone. K. Nitsch a stabilii prin­
cipale de redactare a Atlasului, un colectiv de cîteva persoane a elaborai 
primele cincizeci de hàr^i, au început demersurile pentru publicarea Atlasului. 
Primul volum a apârut în 1957, iar nltimul, al X II-lea, în 1969. Ritmicita- 
tea aparitiei Atlasului a fost, farà îndoialà, un merit al lui M. Karas.

C oncepta lui Nitsch prevedea amplasarea la începutul fiecàruia din volu- 
mele menzionate a hârtilor lexicale, reunite, în mâsura posibilitâtilor, pe grupe 
tematice, precum si a uneia sau a mai m ultor problème gramaticale (fonetice 
sau morfologice) ilústrate prin cîteva h â r t i1. O asemenea structura o au pri­
mele trei volume : volumul întîi, apârut, al doilea, elaborai, si al treilea proiec- 
ta t  în timpul vietii lui Nitsch. Dupa moartea acestuia, conducerea Sec- 
torului si redactia Atlasului au trecut în atributiile lui M. Ivaras. începînd 
eu volumul al IV-lea, structura proiectatâ anterior a volumelor a fost schimbatâ, 
prin punerea unui accent deosebit pe problemele gram aticale2. Astfel, de 
exemplu, întregul volum al IV-lea cuprinde hâr£i care ilustreazâ evolutia 
vechii vocale polone a lung si evolutia v. poi. a în functie de anturajul fonetic. 
Problemele lexicale au trecut pe planul al doilea, dar — trebuie sa subliniem 
acest lucru — ele nu au fost eliminate. Mai mult decît atît, dupa prezen- 
tarea problemelor pianificate, referitoare la forma, s-a prevâzut, încâ din 
volumul al IX-lea, un grup însemnat de hâr^i care sa ilustreze în principal 
fenomene lexicale detaliate. Acest caracter îl au vol. al IX-lea (în cea mai 
mare parte a sa) çi portiuni din vol. al XII-lea.

La cea de a doua conceptie fundaméntala a lui M. Nitsch în general nu 
s-a renuntat, tinîndu-se seamâ de ea pînâ la cel din urmâ volum. Este vorba 
de principiul care prevede ca la aleâtuirea hârtilor sa nu fie folosit numai ma- 
terialul strîns în anii 1951 — 1954, pe baza chestionarului MAGP. în  lumina 
acestei concept», fiecare hartâ  trebuie sa dea — pe baza materialelor dialec­
tale de orice fel, accesibile în momentul elaborârii hârtilor — un tablou com­
plet al fenomenului prezentat. De aceea, re^eaua punctelor MAGP a fost 
completatâ cu púnetele A JP P  si cu cele ale Atlasului voievodatului Lòdi 
redactat de Stieber. în  plus, fiecare hartâ  a câpâtat un sistem propriu de 
puñete suplimentare. Acestea au fost luate din cartoteca noului dictionar 
dialectal, pregâtit în acelasi sector, si din monografii, texte si alte izvoare 
dialectale mai vechi apârute în cursul editârii Atlasului. în  cîteva cazuri, 
púnetele suplimentare provin din ánchete realízate în mod special. Lista 
acestor puñete suplimentare se aflâ la începutul comentariului care însoteste 
fiecare hartâ. E xcep te  fac hârtile referitoare la prezentarea generalâ a anu- 
mitor fenomene, hârti elaborate, de regulâ, pe baza mai multor cuvinte, si 
în care n-au mai fost introduse materiale suplimentare, în afara punctelor 
prevâzute în MAGP.

1 Vezi MAGP, I, 2, p. X X I
2 Vezi. MAGP, IV , 2, p. V II.
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în  ceea ce priveste tehnica prezentàrii materialului, spre deosebire de 
A JPP , care foloseste hàrti alcàtuite dupa tipul folosit de Gilliéron, MAGP 
recurge la aceastâ metodà numai ìn mod excepcional. Sìnt preponderante 
hàrti le cu semne diferite ca formàsi culoare, notìnd unele fenomenecu ajutorul 
isogloselor sau al spatiilor hasurate. în  MAGP existà $i hàrti unde, ìn locul 
semnelor de acelasi fel, grupate teritorial, se folosesc sparii colorate care acoperà 
portiunea de teritoriu respectiv. Hàrtile care folosesc aceastâ tehnicà se 
aflâ mai aies ìn primele volume ale MAGP.

4. Se poate pune ìntrebarea dacá experienta càpàtatà in cursul elaboràrii 
MAGP va fi folosità si in ceea ce priveste Marele atlas al dialectelor polone. 
Un astfel de atlas ìncà nu existà. Ini^iatorii acestuia, M. Malecki si K. Nitsch, 
n-au putu t fi martorii realizàrii lui, çi nici màcar ai lucràrilor pregàtitoare. 
Azi, cu a tìt mai mult nu se poate vorbi de reluarea acestei actiuni. Ìncà din 
anul 1950, proiectìnd Mìcul atlas al dialectelor polone, Z. Stieber cerea ca „in 
timpul lucràrilor de teren pe care le reclama Micul a t la s . . .  sà se alcàtuiascà 
un chestionar (de cel putiti 1 000 de ìntrebàri) pentru marele atlas" l . Presu- 
punea chiar cà „un anumit num àr de puncte ale acestui mare atlas vor putea 
fi cu sigurantà prelucrate ìncà ìnainte de anul 1953" 2. Z. Stieber se baza 
pe faptul cà munca la Marele atlas avea sa fie mai usoarà, pentru cà in timpul 
activitàtii pe teren legate de MAGP cadrele tiñere aveau sà se formeze si sà 
capete experien|à. Cu toate cà primele postulate — alcàtuirea chestionarului 
çi, cu a tìt mai mult, prelucrarea unui anumit numàr de puncte — nu au fost 
ìndeplinite, ideea realizàrii Marelui atlas al graiurilor polone ràmìne ìncà pre- 
zentà si in anul 1954*. Cu timpul ìnsà, atentia dialectologilor poloni ìncepe sà 
fie atrasà — in ceea ce priveste elaborarea unor atlase lingvistice — de pro­
blema atlaselor regionale. (Cf. atlasele enumerate la punctul 2, precum si 
atlasele needitate pìnà azi, despre care ne aduc informatii Sprawozdania z 
Frac Naukowych Wydzialu Nauk Spolecznych P A N , III , Warszawa, 1960, 
fase. 2—3). Ìncepe sà se contureze ideea cà un mare atlas al dialectelor polone 
n-ar fi indispensabil. Redàm mai jos pàrerea lui Z. Stieber, pe care o gàsim 
exprimatà în recenzia la volumul I al atlasului intitu lât Atlas gwarowy wo- 
jewództwa kieleckiego al lui K. Dejna: „Valoarea atlaselor polone regionale 
este cu a tìt mai mare, cu cìt, desi nu se vorbeste despre acest lucru, dialecto- 
logii poloni au renuntat, cu sigurantà, la ideea alcàtuirii Marelui atlas al 
dialectelor polone, care s-ar fi deosebit de „Micul atlas" nu prin formà, ci 
prin numàrul mai mare de hàrti si puncte cartografiate. Hártile MAGP pu­
blícate pìnà acum dovedesc cu claritate cà acest atlas oferà un tablou cu totul 
satisfàcàtor al diferentierilor teritoriului lingvistic polon. Deoarece problema­
tica regionalà va fi ilustratà de càtre atlasele unitâ^ilor teritoriale mai mici ( . . . ) ,  
marele atlas al dialectelor polone devine inutil, evident, cu cond ita  ca atlasele 
regionale sà-si ìndeplineascà sarcina“ 4. De asemenea, M. Karas are o slabà

1 Biuletyn Polskiego Towarzystwa Jçzykoznawczego, X I, 1952, p. 158.
2 Ibidem.
3 Vezi. Z. Stieber, Kazim ierz Nitsch jako dialektolog, „Jçzyk Polski", X X X IV , 1954, 

p. 8 —19, ìn  special p. 16.
4 Rocznik Slawistyczny (Revue slavistique) , X X III , 1964, p. 80 — 85, citatul de la p. 81.

*
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speranza ìn realizarea Marelui atlas al dialectelor polone, dînd si el ìntìietate 
atlaselor regionale 1.

Asadar, sarcinile atlasului dialectal polon urmeazâ sâ fie indeplinite de 
MAGP si de atlasele regionale. Multe completari pretioase si informatii noi 
le ofera desigur alte publicatii de dialectologie, in special lucrarile monografice 
privind unitatile mai mici ale teritoriului lingvistic polon, lucrari care — ìn 
marea lor m ajoritate — au apârut in perioada postbélica.

MAGP ìmpreuna cu alte lucrari contribuie la làmurirea problemelor ri- 
dicate in discutía asupra originii limbii polone literare. De folosirea exhaustiva 
a acestor date ìnca nu poate fi vorba ; totusi, sînt de notât únele publicatii in 
domeniul acesta, cum ar fi, de exemplu : Z. Stieber, Problema pochodzenia i 
rozwoju polskiego jçzyka literackiego w swietle nowych prac dialektologicznych 
( Problema originii si dezvoltàrii limbii literare polone ìn lumina noilor lucrari 
dialectologice) , „Prace Polonistyczne" X X  (1964), Lódz, 1965, p. 245 — 254; 
acest artieoi are in vedere hartile primelor patru volume ale MAGP.

Este evidentâ utilitatea hartilor MAGP si pentru alte prelucrari mono­
grafice ale fenomenelor cartografiate.

MAGP reprezintà, in acelasi timp, un important pas înainte în direefia 
sintetizârii dialectologiei polone. Pînà în prezent, o asemenea sintezà o consti- 
tuie lucrarea Dialekty jçzyka polskiego (Dialectele limbii polone) a lui K. 
N itsch2. Sfera problematicii acestei opere nu coincide cu cea a MAGP, care de- 
pâseste „Dialectele“ printr-o mai mare proportionalitate a retelei punctelor 
anchetate. Dar aici trebuie sâ evidentiem capacitatea deosebitâ a lui Nitsch 
de a preciza geografia fenomenelor dialectale chiar în conditiile unei retele 
mai rare a punctelor anchetate. Aceastâ iscusintâ au putut-o admira nu o 
data autorii hârtilor MAGP, care au dispus de un material mai bogat decît 
Nitsch asupra fenomenelor respective.

Rolul „Dialectelor“ lui Nitsch în dialectología polonâ si limitele MAGP 
în ceea ce priveste numârul punctelor anchetate, ca si volumul chestionarului, 
fac ca MAGP sâ nu aibâ pentru studierea dialectelor polone importanza 
fundamentalâ pe care o are, de exemplu, JJbi.HAe/ona.ta¿iuhm am.iac ôe/iapyc- 
küü Moebi (Atlasul dialectal al limbii bieloruse), Minsk, 1963, pentru dialec­
tología bielorusâ. Asta nu înseamnâ însâ câ rolul sâu nu va fi totusi im­
portant.

Cu „Dialectele" lui Nitsch se poate compara partea de gramaticâ a MAGP. 
Sectiunea lexicalâ a Atlasului continuâ traditia dialectologiei polone privind 
studiile asupra geografici lexicale, tra d ire  care-si gàseste începutul tot într-o 
lucrare a lui K. N itsch: Z  geografii wyrazów polskich (Din geografia cuvin- 
telor polone), „Rocznik Slawistyczny", V II, 1918, p. 60—150.

1 în  articolul Osingniçcia i p la n y  badawcze Pracowni A tlasu i Slownika Gwar Polskich 
Zakladu Jçzykoznawstwa P A N  w Krakowie, „Sprawozdania z Prac Naukowych W ydzialu  
Nauk Spolecznych PAN", X ; 1967, Wroclaw-Varsovia-Cracovia, fase. 3, p. 83 — 95, mai aies 
p. 86.

2 3 edrfii : 1915, 1923, 1 9 5 7 -1 9 6 8 .
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Atlasele dialectale ale limbilor înrudite fac posibilä cercetarea geogra­
fici si, implicit, a istoriei diferitelor fenomene care depäsesc granitele unei 
limbi si ale dialectelor ei. MAGP creeazä o bazä pentru asemenea cercetäri.

In ìncheiere, ne vom referi la utilitatea MAGP ìn domeniul activitätii 
didactice universitäre, si anume, pentru predarea dialectologiei si a disciplinelor 
legate de aceasta : gramatica isterica si istoria limbii polone. Se dovedeste 
cu aceasta ocazie cä, ìn conditile unui auditoriu numéros formatul mare al 
MAGP, care a dat naçtere m ultor observatii critice, poate constituí o calitate.

OTHOCHTEJIBHO „MAJIOrO" ATJIACA nOJIbCKMX TOBOPOB

(Pe3K>Me)

Abtop BKpaTue 3HaKOMHT HHraTejieK c oahoK H3 ne^aBno ony6jinicoBanHbix paóoT nojibCKHx 
AHajieKTOJioroB, npencTaBjiHH b to  ace BpeMJt KpaTKoe onHcaHue yace cymecTByiomnx pa6oT b 
3TOH o Ô J ia c T H  h  onpeflenneT M e cT O , sauHMacMoe cpe;jn hhx Moamm amAacou no.ibcKUX loeopoe. 
KpoMe Toro npHBOÄHTCH pan  HHtJjop.MaqHä o peaaKTHpoBauHH M A n r .

B saKnwHeHHe, aBTop H3JiaraeT CBoe MHeHne OTnocurejibno Silanen«« am aca ana nonOHHC- 
THKH H CJiaBHCTHKH.

SUR LE „PETIT“ ATLAS DES PARLERS POLONAIS

(Résumé)

L ’auteur présente succinctem ent cet ouvrage récent de la dialectologie polonaise, en 
faisant aussi un bref exposé rétrospectif des travaux existants. Il établit la place qu’occupe 
parmi eux le P etit A tlas des P arler s polonais, e t décrit le déroulement du processus de 
préparation de l’A tlas.

Pour finir, l ’auteur expose son opinion concernant l'im portance de cet ouvrage pour 
l ’étude scientifique du polonais et des autres langues slaves.


